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PARISH STAFF DIRECTORY 
Sandra Landeros (Business Manager) ext 102 
Jennifer Diaz (Administrative Assistant) ext 101 
Norma Montano (First Com and Conf Coord) ext 106 
Martha Marquez (sacristan) ext 108 
Deacon Ezequiel and Lourdes Martinez   
                           (RCIA Coordinator) ext 110 

Certificate  

Certificado 

Pre-Baptism Class 

Clase Pre-Bautismal 

Private Baptism 

Bautizo Privado 

Wedding Anniv 

Aniv de Bodas 

Funeral/Ashes 

Funerales 

Celebration Photos 

Fotos  
Payments 

Pagos 

Pastor      Deacons 

Rev. Julio Gonzalez    Dcn. Jorge Perez 

      Dcn. Oscar Corcios 

      Dcn. Ezequiel Martinez  

      Dcn. Victor Ramos     

Adoración Eucarística 

se lleva a cabo todos los jueves de 8:00am a 6:00pm 

en la Iglesia. Primer viernes del mes de 6:30pm—

1am. Primer Sábado del mes de 6:00pm-7:00am y 

todos los viernes de 7:00 p.m. a 10:00 p.m. 
 

Unción de los Enfermos 

Llame a la Rectoría (562) 633-1126  

Eucharistic Adoration  

is held every Thursday from 8:00AM  to 6:00 PM 

in the Church. First Saturday of the month from 

6:00 p.m. to 7:00 a.m. and every Friday from  

7:00 p.m. to 10:00 p.m. 

 

Anointing of the Sick 

 Call the Rectory (562) 633-1126 

MASS TIMES in English 

Sunday 8:30 a.m., 11:30 a.m.  
 

HORARIOS DE MISA en Español 

Lunes a Viernes  6:00p.m. 

Primer Sábado del Mes 8:00am 

Sábado 5:00p.m. 

Domingo 7:00a.m., 10:00a.m., 1:00p.m., 2:30 p.m. 

Parish Office Hours 
Horarios de Oficina Parroquial 

Monday—Friday / Lunes a Viernes 

9:00am—1:00pm 

2:00pm—4:00pm 

Saturday and Sunday: Closed 

Sabado y Domingo:  Cerrado 

Baptisms 

Bautismos 

Quinceañera Marriage 

Matrimonio 

Scan to give Online!  
Escanea para realizar tu donación  

enlinea 

Grupo de Oración “Fuego de Amor” 
Coordinadores Juan Y  Karina  Vermudez ext 122 

Reuniones: Martes  7:00pm a 9:00pm en el Salon Parroquial 

Proclamadores de la Palabra de Dios 
Coordinador Marcos Trujillo ext 124 

Reuniones: Ultimo Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm  

Grupo Pro Vida 
Coordinador Alberto y Gabriela Armendariz ext 121 

Reuniones: Viernes  7:00pm a 9:00pm  Room 105  

Grupo Misioneros del Padre Jose Pawlicki 
Coordinador Eddie Cruz 

Reuniones: Martes    7:00pm a 9:00pm  Room 106 

Adoradoras 
Coordinadora Irene Martinez 

Reuniones: Primer Viernes del Mes   7:00pm a 9:00pm 

Ujieres 
Reuniones: Segundo Domingo del Mes   8:00am 

Grupo Despertar 
Reuniones: Jueves    7:00pm a 9:00pm 

Grupo  Guadalupanos  
Coordinador Armando Crespo ext 128 

Reuniones: Dia 12 del Mes   7:00pm a 8:00pm 

Grupo de Matrimonios  “Fuente de Vida” 
Coordinadores Jaime y Magdalena Soto  ext 127 

Reuniones: Viernes    7:00pm a 9:00pm 

Coro Canto de Amor 
Coordinador Angel Trujillo ext 129 

Reuniones: Viernes    7:00pm  

Coro Lati2 Música de Dios 
Coordinadora Maria De La Torre ext 126 

Misa de 11:30am 

Parish Groups and Ministries/Grupos y Ministerios 

Almas de la Caridad 
Coordinador Diacono Jorge Perez ext 113 

Quinceañera/Wedding Coordinator  
Coordinadora Marcela Reed ext 125 

Choirs/Coros 
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Readings for Sunday 

7 de Enero 

We are happy to list the names of persons who need spe-
cial prayer. Please call the parish office to add the name 
to the list. Make sure you have permission from the person 
prior to calling. 
Nos complace agregar los nombres de las personas que 
necesitan una oración especial. Por favor llame a la ofici-
na de la parroquia para agregar el nombre a la lista. 
Asegúrese de tener permiso de la persona antes de lla-
mar. 

PRAYER INTENTIONS 
For the Sick 

Tristan Ruiz,  Maya Muñoz, Blanca Frausto,  
Norma Montaño,  Ignacio Marquez, Isabel, Eleonor 
Ferra, Frances Saldana, Ardis vanHaaster,  Virginia 

Sanchez, Maria Elena Ayala, Margarita Ayala,  
Jil Santa, Alberto Armendariz 

Martha Benavente, Carol Navarro,  
Maria Elena Sandoval Gonzalez,  

Rosalba Olmos, Katie Marie Anderson, Maria De 
Jesus Perez, Lorena Muñoz Morales, Luz Leon,   

Vance Richards, Pedro Chavarin, Allan J. Fuentes, 
Andy Ruiz, Bermudo Flores, Francisco Garces, 

Grace Salvador,  Genoveva Navar,  
Alma Rosa Cabrera, John Volak, Rosa Salazar,  

Familia Torres, Susan Perren, Teresa Martinez, Gil-
berto Miranda Meza,  Librada Ochoa, Fr. Jesse 

Galaz, Nicolas Cazares,  
Gertrudis Frias,  Josefa Campos, Brian Nuñez , 
Guadalupe Barboza, Jorge Solis, Kevin Pinzon, 

Richard Garcia , Cecilia Vera Garcia, Kianna Romo, 
Cecilia Vera Garcia, Juan Carlos Dominguez,  

Dania Gonzalez, Joan Gonzalez, Barbara Mcfadden, 
Ignacio Marquez, Rodolfo Roman, Daisy Muñoz, 

Richard Wheeler 

Epiphany of the Lord Solemnity 

Sabado/Saturday  
5:00 pm  

 Jose Aguila (salud) 

 Jesus Pinzon †, Federico Pinzon, Maria Cabezas y  

 Francisco Valencia †,  Decideria Sandoval †, Ricardo  

 Villavelazquez †, Oscar Enriquez Alvites †, Heriberto  

 Cardenas Jr. †, Dolores Lopez Sandoval †,  

 Jose y Carmen Reveles†, Samuel Yepez†, Samuel, Estrella y  

 John Ramirez†, Caridad Miranda†, Emilio Gil†,  

 Bienvenido Gil†, Manuel Yepez Ochoa† 

Domingo/Sunday 
7:00 a.m. 

 Wilson y Erika Pacas (cumpleaños) 

 Adrian Solorio (intenciones) 

 Rodolfo Diaz †, Guadalupe Macias †,  

 Nicolas Gutierrez †, Antonio Esparza†,  

 Bartolo Solorio†, Manuel Yepez Ochoa† 

8:30 a.m. 

  Papalacho †, Mamacon †,  

 Ignacio, Abigail & Salvador Ortega† 

10:00 a.m.   

 Brian Valenzuela †, Justino Garcia †,  

 Maria Concepcion Ramirez †, Aniseto†, Vicente Ramirez†, 

 Guadalupe Angelo†, Manuela Ruiz†, Samuel, Estrella y John  

 Ramirez,† Jonathan Diaz†, Brian Valenzuela†,  

 Justino Garcia†, Maria Concepcion Ramirez†,  

 Jose y Carmen Reveles†, Samuel Yepez†  

1:00 p.m.   

 Fernando Torres †, Gerardo Barrera Zavala †,   

 Gilberto Zavala Moreno †, Beatrice Zavala Lemus†  

2:30 p.m. 

 Martha Palacios, Patricia Sandoval, Montserrat y Valeria 

 Sanchez, Jesus Noriega (intenciones) 

 Francisco Madrid (conversion) 

 Victoria Liaola † 
 

Lunes/Monday 

6:00 p.m.  

 Por la salud de nuestros familiares, amigos y feligreses  

               enfermos. 

 Por las intenciones de cada uno de nosotros en este Año  

                Nuevo 2024 que hoy iniciamos. 

 Samuel, Estrella y John Ramirez † 
 

Martes/Tuesday 

6:00 p.m.   

 Sergio Humberto Gaytan Corona †, Ofelia Ramirez†,  

 Samuel, Estrella y John Ramirez † 
 

Miercoles/Wednesday 

6:00 p.m.  

 Jose y Carmen Jacobo (aniversario de boda) 

 Samuel, Estrella y John Ramirez †,  
 

Thursday/Jueves 

 Samuel, Estrella y John Ramirez † 
 

Friday/Viernes 

 Samuel, Estrella y John Ramirez † 

Mass Intentions  
    for the Week 

Jan 6 - Jan 12 

First: Isaiah 60: 1-6 

Psalm: Psalms 72: 1-2, 7-8, 10-11, 12-13 

Second: Ephesians 3: 2-3a, 5-6 

Alleluia: Matthew 2: 2 

Gospel: Matthew 2: 1-12  
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Nuevos feligreses 
Damos la bienvenida a nuevos miembros a la Iglesia Católica y a la Parro-
quia de Nuestra Señora del Rosario. Si es nuevo en el área o está interesa-
do en aprender más sobre la fe católica,  
llame o visite la oficina parroquial. Lo alentamos a que se registre en 
nuestra parroquia. Puede encontrar este formulario en línea o en el oficina 
parroquial. 

New Parishioners 
We welcome new members to the Catholic Church and to Our Lady of the 
Rosary Parish. If you are new in the area or interested in learning more 
about the Catholic faith, please call or stop by the parish office. We encour-
age you to register at our parish. You can find this form online or at the par-
ish rectory. 
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    Called to Renew Campaign 
     

   Pledge  $373,975.02 

   Paid     $287,200.24 

   Balance  $86,774.78 

La escuela Nuestra Señora del Rosario esta aceptando aplica-

ciones para el nuevo año escolar 2023/2024.  Ac-

tualmente se estan dando las aplicaciones para ayu-

da financiera y calificar es mas facil de lo que usted 

piensa.  Dar una Buena educacion a nuestros hijos 

esta al alcance de todos. Visitenos y le mostraremos porque 

nuestra escuela es la mejor opción para la educación de sus 

hijos. 

Our Lady of the Rosary School is currently accepting applica-

tions for the 2023/2024 school year. Financial Aid applications 

are available and quilifying is easier tan you think.  Giving our 

children quality education is at the reach of everyone. Come to 

visit us and we’ll show you why our school is the best option 

for your family. 

On January 21 our parish will take up a collection to support the Soli-
darity Fund for the Church in Africa. Although the Church in Africa is 
growing, many still lack access to basic resources and pastoral care. 
The Solidarity Fund supports pastoral projects to build the capacity of 
the Church and foster lasting peace and reconciliation across a con-
tinent often marked by division and tension. To learn more, visit 
www.usccb.org/africa. 

El 21 de Enero, nuestra parroquia realizará la co-
lecta para apoyar al Fondo de Solidaridad para la 
Iglesia en África. Aunque la Iglesia en África está 
creciendo, muchos aún carecen de acceso a los 
recursos básicos y a un cuidado pastoral. El Fondo de Solidaridad 
financia proyectos pastorales para incrementar la capacidad de la 
Iglesia y fomentar una paz y reconciliación duraderas en un conti-
nente que a menudo está marcado por divisiones y tensiones. Para 
informarse más, visiten www.usccb.org/africa. 
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Religious Education Office Hours/ 
Horarios de Oficina de Educación Religiosa 

Office Hours , Thursday and Friday  12:00pm - 4:00pm   5:00pm -9:00pm 
Saturday and Sunday  8:00am – 12:00pm    1:00pm -  5:00pm                                                                  

Interactúe con sus adolescen-
tes y guíelos sanamente  

Durante la adolescencia, los 
jóvenes requieren más partici-

pación de los padres, en lugar de darles menos 
atención. Este es un momento en el que los jóvenes 
comienzan a experimentar las múltiples facetas de su 
personalidad y a poner a prueba a sus padres y a ellos 
mismos. Durante este tiempo, los adolescentes intenta-
rán hacer lo prohibido porque puede ser emocionante 
romper las reglas. Aunque nuestros adolescentes 
puedan alejarnos o ignorar nuestras reglas y sugeren-
cias, necesitan nuestra guía, durante este tiempo más 
que nunca. Para obtener más información, lea el ar-
tículo en inglés de VIRTUS® “Be aware of your ado-
lescent’s peers and activities” (Manténgase siempre 
en alerta de las amistades y las actividades de su ado-
lescente) en lacatholics.org/did-you-know/.  

DID YOU KNOW?    
Engage with your adolescents and pro-
vide healthy guidance   
During adolescence, young people re-
quire more parental engagement—

rather than less. This is a time when they begin 
to experience the many facets of their personality 
and to test their parents as well as themselves. 
During this time, adolescents will try to do what 
is forbidden because it can be exciting to break 
the rules. Though our adolescents may push us 
away or disregard our rules and suggestions, 
they need our guidance—during this time more 
than ever. For more information, read the VIR-
TUS® article “Be aware of your adolescent’s 
peers and activities” at lacatholics.org/did-you-
know/.   

Las registraciones de  Educacion Religi-

osa  seran a partier del mes de Febrero.  

 

Para su comodidad, el proceso de registro se-

rá completamente en línea. Esto  

incluye la recopilación de los documentos  

requeridos. 

Deberá tener listos los primeros tres docu-

mentos  para completar su registro en línea. 

 

Certificado de nacimiento 

Certificado de Bautismo 

Certificado de primera comunión  

(si se registra para la confirmación) 

The registrations for Religious Education 
Program will start in the month of  Febru-
ary. For your convenience, the registration 
process is completely online. This Includes 
collecting required documents. 
You will need to have the first three docu-
ments ready now to complete your  registra-
tion online. 
 

Birth Certificate 
Baptism Certificate 

First Communion Certificate  
(If  Registering for Confirmation) 

https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C02%7Cparish-5730%40la-archdiocese.org%7Cace376e87c8f47a1512108dc01913cd4%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638386971061410389%7CUnknown%7C
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C02%7Cparish-5730%40la-archdiocese.org%7Cace376e87c8f47a1512108dc01913cd4%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638386971061410389%7CUnknown%7C
https://nam04.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flacatholics.org%2Fdid-you-know%2F&data=05%7C02%7Cparish-5730%40la-archdiocese.org%7Cace376e87c8f47a1512108dc01913cd4%7Ca90c3e256ce644bca7ca47ee2af06f3f%7C0%7C0%7C638386971061410389%7CUnknown%7C
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The Epiphany of the Lord 
Matthew 2:1-12 
 

In this Sunday’s Gospel reading, we have two different reactions to the birth of Jesus the newborn king of the Jews.  
We have King Herod, a Jew, who is more concerned about losing his crown to a child, than going out to search for 
this newborn king.  On the other hand, we have the magi from the east, who have been travelling from afar follow-
ing a star that is leading them to the newborn king.  These magi are not Jewish and yet they are searching high 
and low for this child so that they may offer Him gifts and pay Him homage.   
What is it about this child that has put in the hearts of the magi the desire to seek and find Him?  They are deter-
mined to travel to foreign lands and will not seize until they find the one that their hearts so much desire.  St. Au-
gustin once said, “You have made us for yourself, O Lord, and our hearts are restless until they rest in You.”  Could 
this be the reason why the magi are restless and will not relent until their hearts rest in Jesus?   
Friends, this past December, we spent several weeks in the Advent season awaiting the arrival of our Lord Jesus 
Christ.  Our hearts were restless during that time because without realizing it, our hearts need to rest in Him.  
Christmas finally came and we celebrated the birth of our Lord Jesus.  However, our journey does not end there.  
We must continue to travel in this journey that we call life, but we no longer do it alone.  We have found the new-
born King not in a manger in the outskirts of Bethlehem, but instead in the manger that we have prepared for Je-
sus in the depths of our hearts. 
- Dn. Ezequiel 
 

 

Solemnidad de la Epifanía del Señor 
Mateo 2:1-12 
En la lectura del Evangelio de este domingo, tenemos dos reacciones diferentes ante el nacimiento de Jesús, el 
recién nacido rey de los judíos. Tenemos al rey Herodes, un judío, que está más preocupado por perder su corona a 
manos de un niño, que por salir a buscar a este rey recién nacido. Por otro lado, tenemos a los magos del oriente, 
quienes han estado viajando desde lejos siguiendo una estrella que los está conduciendo hacia el rey recién naci-
do. Estos magos no son judíos y, sin embargo, están buscando por todas partes a este niño para ofrecerle regalos y 
adorarlo. 
¿Qué tiene este niño que ha puesto en el corazón de los magos el deseo de buscarlo y encontrarlo? Están decididos 
a viajar a tierras extranjeras y no se rinden hasta encontrar aquel que tanto desean en sus corazones. San Agus-
tín dijo una vez: “Nos hiciste, Señor, para Ti; y nuestro corazón está inquieto hasta que descanse en Ti.” ¿Podría ser 
esta la razón por la cual los magos están inquietos y no cederán hasta que sus corazones descansen en Jesús? 
Mis queridos hermanos, el pasado mes de diciembre pasamos varias semanas en el tiempo de Adviento esperando 
la llegada de nuestro Señor Jesucristo. Nuestros corazones estuvieron inquietos durante ese tiempo porque sin 
darnos cuenta, nuestro corazón necesita descansar en Él. Finalmente llegó la Navidad y celebramos el nacimiento 
de nuestro Señor Jesús. Sin embargo, nuestro viaje no termina ahí. Debemos seguir recorriendo nuestro caminar 
en esta vida, pero ya no lo hacemos solos. Hemos encontrado al Rey recién nacido no en un pesebre en las afueras 
de Belén, sino en el pesebre que hemos preparado para Jesús en lo más profundo de nuestro corazón. 
- Dn. Ezequiel 
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13843 Paramount Blvd 
Paramount, CA 90723 

 
Lic. Raul Ruiz FDR 2898 

 
562 634-9847 Office 
310 863-5707 24hrs 

 
Envios a Mexico 

Entierros y Cremaciones 

Paramount Mortuary 

SUPPORT OUR ADVERTISERS 

Marali Beauty Salon 
 

8011 Somerset Blvd 
Paramount CA 90723 

Maggy:  
562-964-1126 

 

Pregunte por 
las especiales 

Body Sculpting & Facial 
Treatments 

 

Brenda R  
626 758-2672 

 

 divine_bodysculpting 
mobile services 

 
Licensed & Certified 


